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GUIDE TO HEBREW AND

GREEK ALPHABETS

Hebrew
The Hebrew alphabet consists of twenty-two letters that are regarded as consonants.
Points or marks, located generally below the consonants, serve as vowels.

Consonants Vowels
No. Form Name Pronunciation Form Name Pronunciation
1. R ‘Aleph (aw'-lef) 9 unappreciable (v) Qiaméts (caw-mates’) @, asin all
2. 2 Béyth (bayth) b (-) Pattach (pat'-takh) =, as in man, (far)
:: : 3‘53:’ fﬂﬁfﬁ.}",‘.‘ﬁ e () Suevi'-Pattach (she-vaw! pat’-fakh) &, asin hut
[ . | HY  (hay) h. often Quies. (~) Tsray (tsay-ray) &, asinthey =y
6 I Viv  (vawv) v, or w quies. | (+) Cegdwl (seg-ole’) :‘::‘:‘::_ .
7. 3 Zayin (zah’-yin) z,asinzeal . . " =
. N Chéyth (khayth) German ch =x () Sueva “Gegdwl (she-vaw’ ug-ol: )o:,"c.;:: ':‘ in
((nearly kh) () Sheva' (shewvaw”) [avErage
% B Téyth (tayth) t=n silent, as ¢ in madx
0. Yowd (yode) y often quies. i, as in machine
1. O, final] Kaph (caf) k=9 () Chiyriq (khee'-rik) {l,u in suppliant,
12, > Lamed (law’-med) 1 ((misery, Alt)
13. 1M,finalD Mém (mame) m () Chéwlem (kho'-lem) d,83inn0=w
:; :,' final | r;f;wnk ((M::t) " n arb =0 (+) short Qaméts o,asinnor=e
mek (saw’-mek) ¢ =ssharp= "
16. Yy ‘Ayin  (ah’-yin) tunappreciable (') Sh._" .Q‘mm (she-vaw caw-:nata’) 8, asinnot
. { D final] Phe'  (fay) ph=s=¢ (+) shawrdq  (shoo-rake’) @,as in crvel
5 P& (pay) P (~) Qrobits (kidy-boots) w, as in full, ride
18. X,fnal Y Tsaddy (tsaw-day) ts
19. P Qowph (cofe) q=k=2
2. =0 Roysh (raysh) r
21.{ o) Siyn  (seen) ssharp = D=¢
Shiyn (sheen) sh
= n Thiv (thawv) th,as in THIN
' { n Tav  (tawv) t==r (=9

A point in the bosom of a letter is called dagesh, of which there are two kinds:
(1) Dagesh lene occurs only in letters 2, 3, 4, 11, 17, and 20, and only when they
begin a clause or are preceded by a consonant sound. The dagesh then simply
removes their aspiration. (2) Dagesh forte occurs in all letters except 1, 5, 8, 16,
and 20. It doubles the letter. In the case of letters 2, 3, 4, 11, 17, and 20, it also
removes their aspiration.

The maqqeph ('), like a hyphen, unites words for purposes of pronunciation only.
It does not affect either their meaning or their grammatical construction.

Greek

Form Name Pronunciation Form Name Pronunciation
A a Alpha a N » Nu n
B B Beta b 2 & Xi x
'y Gamma g O o Omicron o (8hort)
a é Delta d I - P P
E ¢ Epsilon e (short) P »p Rho r
Zz ¢ Zeta z S o+ Sigma 8
H 9 Eta e (long) T = Tau t
O 69 Theta th T v Upsilon )y
I Iota i P ¢ Phi ph
K « Kappa korharde | X x Chi kh
A A Lambda 1 v ¥ Psi ps
M n My m 0 o Oméga o (long)

* At the end of a word, the form ¢ is used. elsewhere the form o (e.g., ovoTaoLg).



PREFACE

An interlinear Bible is the next best thing to a formal course in
the Hebrew and Greek languages. Until now, however, an interlinear
Bible has not been available to students of Scripture who speak
English. Through the use of The Interlinear Bible, one can utilize the
lexicons, word books, and other aids published during recent
decades. One need only learn the Hebrew and Greek alphabets (see
page viii), the work of a few hours.

The Hebrew and Greek Texts

The Hebrew text in the Old Testament is the Masoretic text. The
type used here was set in 1866 by the British and Foreign Bible Society.
The Greek text in the New Testament is the Received Text and was
set by Stephen Austin and Sons for the Trinitarian Bible Society in
1976. It is based on The New Testament in the Original Greek According
to the Text Followed in the Authorized Version, edited by E. H. A. Scrivener
and published in 1894-1902.

This Greek text differs slightly from other printed editions of the
Received Text (See “The Majority Text Notes’” in the appendix for
alist of variants.) It also departs in a few details from the Greek text
used by translators of the King James Version. In places it has a dif-
ferent reading from that found in the KJV (e.g. Beelzeboul for Beelzebub
in Matt. 12:24; sin for sins in John 8:21; flock for fold in John 10:16).
In other places it includes Greek words where the KJV translators
had none, which they indicated with italics (e.g. the disciples in Mark
8:14; these in Mark 9:42, as though he heard them not in John 8:6).

This text retains a few readings from the Latin Vulgate, two or three
without Greek-manuscript authority (e.g. Acts 9:5-6), and one from
the Complutensian Bible (I John 5:7). Although we do not accept
these as true Scripture, we have allowed them to remain; the ap-
pendix must serve as the needed corrective.

The English Translations

There are two English translations in this volume: the one located
directly under each Hebrew or Greek word, and The Literal Transla-
tion of the Bible in a narrow column on the side. The latter, is a straight-
forward translation that makes it easy to see the proper word order
in English and to assimilate the message of the text. Both transla-
tions are word-for-word, but they are not an absolutely literal
representation of the Hebrew or Greek words. To begin with, no
foreign language could adequately capture the fullness of expression
of either Hebrew of Greek. With Hebrew particularly it is impossible
to bring out in English the many shades of thought in this pictorially
based language. For example, the word meek hardly conveys that
the Hebrew word root signifies ‘‘to afflict.”” And delight does not
do justice to the original word, which pictures one bending down
toward the object of one’s delight.

Users of The Interlinear Bible should remember that in the Old Testa-
ment one must read the English under the Hebrew words in Hebrew
order—from right to left. When there are two lines of English under
a Hebrew word, the top line must be read first. In the New Testa-
ment one should read from left to right. Since the word order and
sentence structure in the biblical languages differs from that in
English, it may be necessary at times to refer to the translation on
the side to discern the subject, and other elements of a sentence.

Special Difficulties in the Translation

A wide difference in culture and languages exists, not only bet-
ween Hebrew and Greek, but also between them and our culture

and language. In rendering into English the biblical languages, we
found it particularly difficult to deal with several phenomena.

Neither of the original languages distinguished between upper-
and lower-case letters. Therefore, all capital letters in the English
translation have been supplied. We have used capitals for the begin-
ning of all sentences and speeches and for specific events (such as
the Passover) and places (the Negev). We have also used them for
pronouns that refer to Deity, and here interpretation enters. In those
places quoted from the Old Testament, the New Testament writers
nearly always fix the deity of the persons quoted, thus minimizing
the need for interpretation. We endeavored to capitalize pronouns
referring to Jesus only if the speaker acknowledged Him as God,
and this was highly interpretive at times.

The original manuscripts lacked any punctuation. The Hebrew
text used in this volume incorporates the punctuation supplied by
the Masoretes, and the interlinear English translation generally
follows this punctuation. The English translation on the side,
however, adheres to the principles of punctuation advocated in A
Manual of Style (Chicago: University of Chicago Press, 1969). It should
be noted that a question is often indicated in Hebrew at the begin-
ning of a sentence, by other interrogative words, or sometimes only
by the context.

At times it was necessary to supply words in the English transla-
tion that have no Hebrew or Greek words behind them. These sup-
plied words are always enclosed in parentheses; all words so
enclosed were supplied. These words were added because (1) they
are essential to convey the sense, (2) they are required by the con-
text, or (3) Hebrew or Greek words imply them. In many instances
the verb, for example, is implied by the sentence structure, syntax,
or context.

Where a Hebrew or Greek word is ambiguous, we sought an equal-
ly ambiguous English word to translate it.

Difficulties in the Old Testament

The Hebrew speaks of a river’s lip rather than its bank, Jehovah's
mouth rather than His word, lifting up the heads rather than counting
heads. We rendered such figures of speech literally when they are
intelligible to the English-speaking person. In the case of the mouth
of the sword, we translated it the edge of the sword.

Some Hebrew words we did not translate: for instance ‘ef, which
simply specifies the direct object of a verb, and ‘asher, the relative
particle, which is sometimes redundant.

The only personal name of God that belongs to Him alone was
rendered either Jehovah or, in its shortened form, Jah. We preferred
the transliteration JHWH (thus Jahovah) over YHWH (or Yahweh)
because this is established English usage for Bible names beginning
with this letter (e.g., Jacob and Joseph).

Various Hebrew forms were sometimes rendered by their inten-
tion rather than their literal equivalent. Superlatives like holy of holies
were usually translated most holy. Infinitive absolutes like dying he
shall die were usually rendered he shall surely die. Repetitions like
between . . .and between. . . were often translated between. . . and; seven
years and twenty years and one hundred years was shortened to twenty-
seven and one hundred years.

A word or particle may have many meanings in different contexts.
For example, one particle can mean and, but, then, or; dabar can signify
word, thing, matter; and bén can mean son or offspring. Although we
attempted to translate any one Hebrew word (and especially those
of doctrinal import) with the same English word throughout a book,
it was not always possible to do so and remain faithful to the context.



Singular pronouns were often translated by the plural (normally
a Hebrew collective). For example, to him, (i.e., to Israel) may appear
as to them. Numbered objects are often singular in Hebrew (e.g.,
four hundred man) but were rendered in the plural when necessary
(e.g., four hundred men).

Placing English words under Hebrew words was very difficult
when a short Hebrew word may be expressed properly only by a
long English word or even by several words. It was occasionally
necessary to adopt either a different word for translation or a shorten-
ed form of construction. For example, in dealing with the construct
state of a verb, we often rendered the possessive form the son of Israel
as Israel’s son. The one-letter Hebrew preposition normally translated
according to is sometimes rendered by or as to. The verb form usually
rendered and it came to pass was often translated and it was. In causative
verb tenses a shortened translation was frequently required, but hap-
pily the sense still comes though. For instance, he shall cause to put
to death appears as he will execute, especially where judicial execu-
tion is intended.

Difficulties in the New Testament

For easy apprehension and for continuity with the Old Testament,
we translated the Greek representing names of Old Testament
characters and places by the same English names used to translate
them in the Old Testament.

Due to our principle of translating each Greek word literally, a
number of unusual translations have emeraged. The Greek word
designating the mother of Jesus has always been translated Mary,
but the Greek word actually stands for Mariam (or Miriam). Therefore
we so rendered it. This disposes of the objection raised to there be-
ing two Marys in one family. In certain places (e.g., John 8:59) the
Greek words for I am were capitalized, I AM. It is our conviction
that in these places Jesus identified Himself as Jehovah (cf. Exod.
3:14-15). We translated the phrase to the ages literally, although we
believe this to be an idiomatic expression meaning ‘‘forever’’; the
marginal translation reverses this. Likewise we translated clean heart
where pure heart could idiomatically have been used. We also tried
to translate in a way that would not be misleading as to sex. Many
times other translators have put any man where anyone is literally
correct. Male pronouns and references abound in the Bible, there
is no reason to increase their number.

We attempted to express the meaning of each element in Greek
compound words. For example, in John 8:7 Jesus did not merely
rise or stand up; He had bent down and then was bending back up.
We confess that this was imperfectly accomplished.

Just as there are different places to understand, so there are dif-
ficult places to translate. Sometimes the difficulty is not so much
in assigning meaning to the Greek words as in punctuating them
so as to catch the meaning. One example is I Corinthians 12:2.

In places we left a Greek word untranslated, usually a particle
or an article that is redundant or otherwise unsuitable in English.
Where the present tense in Greek must be in the past tense for pro-
per English, we did so. In many cases we did not, depending on
the reader to realize that the two languages differ. This is also true
of the aorist. We believe that the New Testament writers themselves
did not use the aorist in the strict way that many Greek grammarians
have insisted they did.

Due to limitations of space, we were not always able to translate
the participle with having been, using instead simply being. Elsewhere
when a Greek word is short and its English equivalent long, we had
to substitute (e.g., by for through). In the case of the double-negative
construction in Greek, we usually let it lie as it appears (rather than
change one negative to a positive and thus make good English out

of it). In some cases we attempted to show the added strength of
the negative, which is the intention of this construction, through
punctuation.

Notes on the use of the Strong’s Numbering System

In order to save both time and energy, and also to enhance general
knowledge of the meaning of the individual biblical words, James
Strong devised a numbering system for the Hebrew and Greek
words of the Old and New Testaments, and incorporated these
numbers into the lexicons which appeared in his Exhaustive Con-
cordance in the last century. In recent years these numbers have been
added to many Hebrew and Greek study volumes, such as The New
Thayer’s Greek-English Lexicon, The New Englishman’s Greek Concor-
dance and Lexicon, The New Brown-Driver-Briggs Hebrew-English Lex-
icon, The New Englishman’s Hebrew Concordance, etc. To complete the
circle of usefulness for serious Bible students, it was important that
the Bible itself be numbered with these numbers. This volume pro-
vides this valuable resource in a managable and useful format.

The Interlinear Bible, together with the other study tools listed
above, opens a treasure house of Bible study possibilities for those
who wish to understand Scriputre better. The Strong’s number-
ing above every original Hebrew or Greek word makes it possible
for the reader to quickly turn to that same number in the concor-
dance or lexicons and discover there every place in the Bible where
that word is used, and also the origin and meaning of each word,
and how it is used in the Bible.

Please note the following suggestions for use of the numbering system.

1. Because some words are shorter than the numbers, where they
appear close together they are sometimes separated by a slash mark
(/). In cases where many of these shorter words follow one another,
there is not enough room to allow for all the numbers to be placed
above the words. In such case, the use of an asterisk (*) above one
or more of the words will indicate to the reader that the number
for that word or words will appear in the verse margin to the left
of the line.

2. In order to avoid confusion caused by the numbering of a few
of the very common short words, these numbers have not been given
above the words. Instead a note has been has been placed at the
bottom of each page, indicating that the numbers of these particular
articles and/or conjunctions do not appear above, but instead bear
the numbers in the note.

3. Since some combinations of words, usually two or three words
following one another, have a combined meaning, or an idiomatic
meaning, Strong assigned different numbers to the combination.
In such cases you will find equal signs preceding and following the
number, and will know that the one number covers all the words
under it.

The Majority Text Notes

A healthy debate is beginning to rage between adherents to the
Alexandrian textbase (which underlines most of the modern ‘ver-
sions’), and those who believe that the Byzantine/Majority textbase
is the only true text of the New Testament. William G. Pierpont,
of Wichita, Kansas has prepared The Majority Text Notes that appear
in the appendix. By the use of these notes one can make a direct
comparison between the words that appear in the vast majority
of extant manuscripts and those that have been recently appearing
in modern versions. These notes represent years of research, and
because of their value we count it a privilege to share them with
the reader in this volume.
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A LITERAL TRANSLATION
OF THE BIBLE

THE BOOK OF GENESIS

CHAPTER 1

!In the beginning God
created the heavens and
the earth; Zand the earth
being without form and
empty, and darkness on the
face of the deep, and the
Spirit of God moving gently
on the face of the waters,
3then God said, Let light
be—and there was light.
“And God saw the light, that
it was good, and God
separated between the
light and the darkness.
SAnd God called the light,
Day. And He called the
darkness, Night. And there
was evening, and there was
moming the first day.

SAnd God said, Let an
expanse be in the midst of
the waters, and let it divide
between the waters and the
waters. "And God made
the expanse, and He sep-
arated between the waters
which were under the
expanse and the waters
which were above the
expanse. And it was so.
8And God called the ex-
panse, Heavens. And there
was evening, and there was
moming the second day.

°And God said, Let the
waters under the heavens
be collected to one place,
and let the dry land appear.
And it was so. '°And God
called the dry land, Earth.
And He called the collec-
tion of the waters, Seas.

the earth sprout tender

sprouts, the plant seeding
seed, the fruit tree pro-
ducing fruit according to its
kind, whichever seed is in it
on the earth. And it was
so. ?And the earth bore
tender sprouts, the plant
seeding seed according to
its kind, and the fruit tree
producing fruit according to
its kind, whichever seed /s
in it. And God saw that it
was good. “And there
was evening, and there was
morning the third day.

“And God said, Let
luminaries be in the
expanse of the heavens, to
divide between the day and
the night. And let them be
for signs and for seasons,
and .for days and years.
SAnd let them be for
luminaries in the expanse of
the heavens, to give light
on the earth. And it was so.
And God made the two
great luminaries: the great
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luminary to rule the day,
and the small luminary and
the stars to rule the night.
"And God set them in the
expanse of the heavens, to
give light on the earth,
8and to rule over the day
and over the night; and to
divide between the light
and the darkness. And God
saw that it was good. And
there was evening, and
there was morning the
fourth day.

And God said, Let the
waters swarm with the
swarmers having a soul of
life; and let the birds fly over
the earth, on the face of the
expanse of the heavens.
2And God created the great
sea animals, and all that
creeps, having a living soul,
which swarmed the waters,
according to its kind; and
every bird with wing
according to its kind. And
God saw that it was good.

2And God blessed them,
saying, Be fruitful and
multiply, and fill the waters
in the seas; and let the birds
multiply in the earth. **And
there was evening, and
there was moming the fifth
day.

2And God said, Let the
earth bring forth the soul of
life according to its kind:
cattle, and creepers, and its
beasts of the earth, ac-
cording to its kind. And it
was so. *And God made
the animals of the earth
according to its kind, and
cattle according to its kind,
and every creeping thing of
the ground according to its
kind. And God saw that jt
was good. %And God said,
Let Us make man in Our
image, according to Our
likeness; and let them rule
over the fish of the sea, and
over the birds of the
heavens, and over the
cattle, and over all the
earth, and over all the
creepers creeping on the
earth.

¥And God created the
man in His own image; in
the image of God He
created him. He created
them male and female.
And God blessed them;
and God said to them, Be
fruitful and multiply, and fill
the earth, and subdue it,
and rule over the fish of the
sea, and over birds of the
heavens, and over all
living things creeping on
the earth. ®And God said,
Behold, | have given you
every plant seeding seed
which /s on the face of all
the earth, and every tree in
which /s the fruit of a tree
seeding seed—it shall be
food for you. *And to every
living thing of the earth, and
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to every bird of the heavens,
and to every creeper on the
earth, in which /s a living
soul, every green plant/s for
food. And it was so. *'And
God saw everything that He
had made; and, behold, it
was very good. And there
was evening, and there was
moming the sixth day.

CHAPTER 2

'And the heavens and
the earth were finished, and
all their host. And on the
seventh day God com-
pleted His work which He
had made. And He rested
on the seventh day from all
His work which He had
made. *And God blessed
the seventh day and sancti-
fied it, because He rested
from all His work on it
which God had created to
make.

“These are the births of
the heavens and of the
earth when they were
created in the day that
Jehovah was making earth
and heavens—and every
shrub of the field was not
yet on the earth, and every
plant of the field had not yet
sprung up; for Jehovah God
had not sent rain on the
earth, and there was no
man to till the ground.
SAnd mist went up from
the earth and watered the
whole face of the ground.
"And Jehovah God formed
the man out of dustfrom the
ground, and blew into his
nostrils the breath of life;
and man became a living
soul.

®And  Jehovah God
planted a garden in Eden, to
the east; and He put the
man whom He had formed
there. And out of the
ground Jehovah God made
to spring up every tree that
is pleasant to the sight, and
good for food. The Tree of
Life was also in the middle
of the garden; also the Tree
of Knowledge of Good and
Evil. '%And a river went out
of Eden to water the
garden, and from there it
was divided and became
four heads. ""The name of
the first was Pishon—it is
the one surrounding all the
land of Havilah, where gold
is; “and the gold of that
land is good; there is
bdellium gum resin, and the
onyx stone. And the
name of the second river is
Gihon—it is the one sur-
rounding all the land of
Cush. “And the name of
the third river is Hiddakel—
it is the one going
east of Assyria. And the
fourth river js Euphrates.
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15And Jehovah God took
the man and put him into
the garden of Eden, to work
it and to keep it. 'And
Jehovah God commanded
the man, saying, You may
freely eat of every tree in the
garden; "but of the Tree of
Knowledge of Good and
Evil you may not eat, for in
the day that you eat of it,
you shall surely die.

18And Jehovah God said,
It is not good, the man
being alone. | will make a
helper suited to him. *And
Jehovah God formed every
animal of the field, and
every bird of the heavens
out of the ground. And He
brought them to the man, to
see what he would call it.
And all which the man
might call it, each living
soul, that was its name.

2And the man called
names to all the cattle, and
to the bird of the heavens,
and to every animal of the
field. But no helper suited to
him was found for a man.
2And Jehovah God caused
a deep sleep to fall on the
man, and he slept. And He
took one of his ribs, and
closed up the flesh under-
neath. 22And Jehovah God
formed the rib which He
had taken from the man
into a woman, and brought
her to the man. **And the
man said, This now at last/s
bone of my bones, and
flesh from my flesh. For this
shall be called Woman,
because this has been
taken out of man. *There-
fore, a man shall leave his
father and his mother, and
shall cleave to his wife; and
they shall become one
flesh. And they were
both naked, the man and
his wife, and they were not
ashamed.

CHAPTER 3

!And the serpent was
cunning above every ani-
mal of the field which
Jehovah God had made.
And he said to the woman,
Is it true that God has said,
You shall not eat from any
tree of the garden? 2And
the woman said to the
serpent, We may eat of the
fruit of the trees of the
garden, *but of the fruit of
the tree which /s in the
middle of the garden, God
has said, You shall not eat
of it, nor shall you touch it,
lest you die. “And the
serpent said to the woman,
You shall not surely die, *for
God knows that in the
day you eat of it, your eyes
shall be opened, and you
shall be as God, knowing
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good and evil. *And the
woman saw that the tree
was good for food, and
that it was pleasant to the
eyes, and the tree was
desirable to make one wise.
And she took of its fruit and
ate; and she also gave to
her husband with her, and
he ate. And the eyes of
both of them were opened,
and they knew that they
were naked. And they
sewed leaves of the fig-
tree and made girdles
for themselves.

8And they heard the
sound of Jehovah God
walking up and down in the
garden at the breeze of the
day. And the man and his
wife hid themselves from
the face of Jehovah God in
the middle of the trees of
the garden. *And Jehovah
God called to the man and
said to him, Where are you?
!°And he said, | have heard
Your sound in the garden,
and | was afraid, for | am
naked, and | hid myself.
And He said, Who told you
that you were naked? Have
you eaten of the tree of
which | commanded you
not to eat? '2And the man
said, The woman whom
You gave to be with me, she
has given to me of the tree,
and | ate. '*And Jehovah
God said to the woman,
What is this you have done?
And the woman said, The
serpent deceived me, and |
ate.

1And Jehovah God said
to the serpent, Because you
have done this, you are
cursed above all beasts,
and above every animal of
the field. You shall go on
your belly, and you shall eat
dust all the days of your
life. 'SAnd | will put enmity
between you and the
woman, and between your
seed and her seed—He will
bruise your head, and you
shall bruise His heel. "*He
said to the woman, | will

greatly increase  your
sorrow and your con-
ception; you shall bear

sons in sorrow, and your
desire shall be toward your
husband; and he shall rule
overyou. '’And He said to
the man, Because you have
listened to the voice of your
wife, and have eaten of the
tree about which | com-
manded you, saying, You
shall not eat from it, the
ground shall be cursed
because of you; you shall
eat of it in sorrow all the
days of your life. '®And it
shall bring forth thorns and
thistles for you, and you
shall eat the plant of the
field. By the sweat of
your face you shall eat
bread until you return to the
ground. For you have been
taken out of it; for you are
dust, and to dust you shall
retum. And the man
called the name of his wife,
Eve; because she became
the mother of all living.

2And Jehovah God made
coats of skin for the man
and his wife, and clothed
them.
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22And Jehovah God said,
Behold! The man has be-
come as one of Us, to know
good and evil. And now,
lest he put forth his hand
and also take from the Tree
of Life, and eat, and live
forever. ?And  Jehovah
God sent him out of the
garden of Eden to till the
ground out of which he was
taken. *And He drove the
man out. And He caused to
dwell the cherubs at the
east of the Garden of Eden,
and the flaming sword
whirling around, to guard
the way of the Tree of Life.

CHAPTER 4

!And the man knew his
wife Eve. And she con-
ceived and bore Cain, and
said, | have gotten a man
with the help of Jehovah.
2And she continued to bear
his brother, Abel. And Abel
became a shepherd of
flocks. And Cain became a
tiller of the ground. *And
in the end of days, it
happened that Cain brought
an offering to Jehovah from
the fruit of the ground.
“And Abel brought, he also,
from the firstlings of his
flocks, even from their fat.
And Jehovah looked to
Abel and to his offering.
SAnd He did notlook to Cain
and to his offering. And
Cain glowed greatly with
anger, and his face fell.
SAnd Jehovah said to Cain,
Why have you angrily
glowed, and why has your
face fallen? 7If you do well,
is there not acceptance?
And if you do not do well,
sin is crouching at the door;
and its desire /s toward you;
but you should rule over it.

8And Cain talked with his
brother Abel. And as they
were in the field, Cain rose
up against His brother Abel,
and  killed  him. °And
Jehovah said to Cain,
Where /s your brother Abel?
And he said, | do not know.
Am | my brother's keeper?
YAnd He said, What have
you done? The voice of the
blood of your brother cries
to Me from the ground.
And now you are cursed
more than the ground
which opened its mouth to
receive your brother’s blood
from your hand. '*When
you till the ground, it will
not again give its strength
to you. You shall be a
vagabond and a fugitive on
the earth. '*And Cain said
to Jehovah, My punishment
is greater than | can bear.
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Lo, You have driven me
out from the face of the
earth today. And | shall be
hidden from Your face. And
| shall be a vagabond and a
fugitive on the earth. And it
will be that anyone who
finds me shall kill me.
'SAnd Jehovah said to him,
If anyone kills Cain, he shall
be avenged sevenfold. And
Jehovah seta mark on Cain,
so that anyone who found
him should not kill him.
And Cain went out from
the presence of Jehovah.
And he lived in the land of
Nod, east of Eden. '’And
Cain knew his wife, and she
conceived and bore Enoch.
And he built a city, and he
called the name of the city
according to the name of
his son, Enoch.

And Irad was born to
Enoch; and Irad fathered

Mehujael. And Mehujael
fathered Methusael; and
Methusael fathered La-

mech. And Lamech took
two wives to himself: the
name of the first was Adah;
and the name of the second
was Zillah. And  Adah
bore Jabal; he was the
father of those living in
tents, and with cattle.
2And the name of his
brother was Jubal; he was
the father of all those
playing the harp and the
organ. *And Zillah also
bore Tubalcain, the ham-
merer of every engraving
tool of bronze and iron. And
the sister of Tubalcain was
Naamah. ®And  Lamech
said to his wives, Adah and
Zillah, Hear my voice, you
wives of Lamech; listen to
my words—for | have killed
a man because of my
wound, and a young man
because of my hurt; for
Cain is avenged sevenfold,
and Lamech seventy-seven.

%And Adam knew his
wife again, and she bore a
son. And she called his
name, Seth, for God has
appointed to me another
seed in place of Abel,
because Cain killed him.

%And a son was also bon
to Seth, and he called his
name, Enos. Then it was
begun to call on the name
of Jehovah.

CHAPTER 5

This is the book of the
generations of Adam: In
the day that God created
man, He made him in the
likeness of  God. He
created them male and
female, and blessed them,
and called theirname Adam
in the day when they were
created. *And Adam lived
one hundred and thirty
years and fathered a son in
his own likeness, according
to his image, and called his
name Seth. “And the days
of Adam after he fathered
Seth were eight hundred
years. And he fathered sons

14

shidden face Your

Johovah to And

GENESIS 4:14

5640 6440 127 6440 921 3117 1644 5375

O TR AT PR S BT TR el s

beshall | from and earth the the from ,today me hava You ,Lo I than
of face rw o _’
M0/575% zs ; 55%1

15 SR B e 4D .-r-n"s 93

kill shall who anyonu it And lha on aandvage-al and
be will .earth fus mve bond be shall

.wgsn';:bn?xrabmwnﬁ?q 3~n~p§;wf~5n 5155

16

17

1

-]

thatso a on Jehovah And shall ho savonfold [Cain kills any- If
e Cai 5440 2ot 2Nenges.8e ae72 %88 2" 5026
-Ht, ¢3 St iﬁﬁ-r o T2 R g7 1nik-nisa

the in and Jehovah thlhom Cain And who anyone him should
of land Ilv of presence cut wan( .him found

“rag TOR S PR TR TS N e 1“‘5
md she and .Eden of nst Nod

Cain And
bore conceived
o 68 2 vvn BY % 8 5 3 o0
he and City a ha

the the And .Enoch

city of nlms
xzﬁsl | 205

T 3 T

,wofl his

.Enoch his ael:ordma

Siorom ooy

33y 7 : 5897

T'\‘V‘HR

" hm"ldl Mnhu‘ael latha'ed IAnd (rad E
ehujael nm:h bom was
19%? ‘\ST'IW‘??\ algfzb “PR T s 5§GM7 158‘{3%1'\@'1’13 '?3’205

20 T
R

21

22 “PN T

23 nw) ok

2 ..-rp:m w:wsﬁn

25 ‘mp'nx x'\p

26 I8 UUX YN8 XN 9

-

w

IS

Lamech to And .Lamech
himself took

32, 05 %
Har2 i)

Adah And

lathered And .Melhusael fathered

o 52 Pl B S i

Z|I|ah othar the the and ,Adah flrst the the

5711

8034 47'355 of ql.'g' 2416 Wi1$ 1&&“’"’."”'::9'“/0

Syl '7:* TIRERN s SR SR R 53 %y
he (was) hls And (raising) and tents those the ;Jabal

,Jubal brothw s nam. divestock

was he
in living of fathor

» X0 oY 133 5 Ban-bp 3k T

she also And th-and lhe
|Ili

B85z nif S

the And lm! bronze .ngnvmq every the
of sister  .iro of tool of hammu

5 By A5 % 5L 5 T A

you my Adah hos to Lamech said And
of wives ,vmé::

boro those all the was

5i780" 2—, 31V"'ﬂ of father
Hom BHo5 Ui ooty
Tubalcain Tubah:-m

802.

and
Zillah

‘2086‘
o WL R,

aand of bocauu h
mln voung ~wound my kille

Hur (was)

.Naamah
376 238 o 39:

1 P p B ke o

mana for

—wordsmy to listen ,Lamech

3588 2250
\] n ﬁ%;w !: (&) -\;Us
sevenfold for hurtmy for
~5750 120 3045+

wvx-m Ty o oYM

7014 5358

=X-p)

en seventy-  and Cam is
21 1'151 B 05"y,

..b

name his sh:lmd sana she .nd wife his again Adam And
2026 35‘88 g 312207 2233 4430, 7896 3588 8352
1372 523 mop v w9 oy o Y nw
killed be- ,Abel placein another seed God me has Oor Se(h
him cause of appointed

7121 1121 3205, 1931 4577 g357 7014

> RITT WP TR

Tlun Enos name his  he and ,son a was he also to And .Cain
called bos
3068 8034 7121
= I O3 mab Flaial
.Jchnvah the on ull to was it
of name begun
CAP.V N
CHAPTER 6
1823 120 1430, 254 3117 12 % 5612, 2088
M3 o TR N3 B2 O Fow g0 A
the in .man God that the In Adnm genera- the the This
of 1l eness created day of honsof book (is)

SRR TIEN R 90N )

,(h.m He and crntad He

430 b o m
WS o *m

SRR TPY DTN

and maln him  made He God

dm..'f BY5 B9 SRYNR K5
Adam And they when thc in

name their
lwﬁﬂ:vuted were,
158 YR T Mojon vaoes s R it P

.Seth and to according own his in fath- and years one and

lhmy man nnd

name his

8141 3967 8083 call q:’ image his bhkenssg son a "23 3”5““1k red
Y PR TR PERN o N SR TR
.years hundnd slght Seth fathered he ahar Adam the And
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and daughters. SAnd all the
days that Adam lived were
nine hundred and thirty
years. And he died.

®And Seth lived one
hundred and five years, and
fathered Enos. ’And after
he fathered Enos, Seth lived
eight hundred and seven
years. And he fathered sons
and daughters. ®*And all
the days of Seth were nine
hundred and twelve years.
And he died.

°And Enos lived ninety
years and fathered Cainan.
0After he fathered Cainan,
Enos lived eight hundred
and fifteen years, and he
fathered sons and daugh-
ters. "And all the days of
Enos were nine hundred
and five years. And he died.

2And Cainan lived seven-
ty years and fathered Ma-
halaleel. ’And after he
fathered Mahalaleel, Cainan
lived eight hundred and
forty years. And he fathered
sons and daughters. “And
all the days of Cainan were
nine hundred and ten years.
And he died. *And Mahal-
aleel lived sixty-five years
and fathered Jared. !SAnd
after he fathered Jared,
Mahalaleel lived eight hun-
dred and thirty years. And
he fathered sons and
daughters. "And all the
days of Mahalaleel were
eight hundred and ninety
five years. And he died.

8And Jared lived one
hundred and sixty two years
and fathered Enoch. And
after he fathered Enoch,
Jared lived eight hundred
years. And he fathered sons
and daughters. °And all the
days of Jared were nine
hundred and sixty-two
years. And he died.

21And Enoch lived sixty-
five years and fathered
Methuselah. ?And Enoch
walked with God three
hundred vyears after he
fathered Methuselah. And
he fathered sons and
daughters. 2*And all the
days of Enoch were three
hundred and sixty-five
years. *And Enoch walked
with God; then he was not
—for God took him.

2And Methuselah lived
one hundred and eighty-
seven years and fathered
Lamech. ¥And after he
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fathered Lamech, Methuse-
lah lived seven hundred and
eighty-two years. And he
fathered sons and daugh-
ters. 2’And all the days of
Methuselah were nine hun-
dred and sixty nine years;
and he died.

2And Lamech lived one
hundred and eighty-two
years and fathered a son.
And he called his name
Noabh, saying, This one shall
comfort us concerning our
work and the toil of our
hands, because of the
ground which the Lord has
cursed. ®And  after he
fathered Noah, Lamech
lived five hundred and
ninety-five years. And he
fathered sons and daugh-
ters. *'And all the days of
Lamech were seven hun-
dred and seventy-seven
years. And he died. **And
Noah was five hundred
years old. And Noah
fathered Shem, Ham, and
Japheth.

CHAPTER 6

!And it came about that
men began to multiply on
the face of the earth, and
daughters were bom to
them. ?The sons of God
saw the daughters of men,
that they were good. And
they took wives for them-
selves from all those whom
they chose. *And Jehovah
said, My Spirit shall not
always strive with man; in
their erring he /s flesh. And
his days shall be a hundred
and twenty years.

“The giants were in the
earth in those days, and
even afterwards when the
sons of God came in to the
daughters of men, and they
bore to them—they were
heroes which existed from
ancient time, the men of
name.

SAnd Jehovah saw that
the evil of man was greaton
the earth, and every imagi-
nation of the thought of his
heart was only evil all the
day long. SAnd Jehovah
repented that He had made
man on the earth, and He
was grieved to His heart.
"And Jehovah said, | will
wipe off man whom | have
created from the face of the
earth, from man to beast, to
the creeping thing and to
the bird of the heavens; for |
repent that | made them.
8And Noah found grace in
the eyes of Jehovah.

9These are the genera-
tions of Noah. Noah, a
righteous man, had been
perfected among his family
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— Noah walked with God.
And Noah fathered three
sons, Shem, Ham, and
Japheth. "And the earth
was corrupt before God,
and the earth was filled with
violence. ?And God
looked on the earth, and
behold, it was corrupted.
For all flesh had corrupted
its way on the earth. *And
God said to Noah, The end
of all flesh has come before
Me, for the earth is filled
with violence through them.
And behold, | will destroy
them along with the earth.
“Make an ark of cyprus
timbers for yourself. You
shall make rooms in the ark;
and you shall cover it with
asphalt inside and out.
SAnd you shall make it this
way: The length of the ark
shall be three hundred
cubits, its breadth fifty
cubits, and its height thirty
cubits. You shall make a
window in the ark, and you
shall finish it above to a
cubit. And you shall set the
door of the ark in its side.
You shall make it with
lower, second, and third
stories. "And behold, |,
even |, am bringing a flood
of waters on the earth in
order to destroy all flesh in
which /s the breath of life
from under the heavens.
Everything which is on the
earth shall die. '*And | will
establish My covenant with
you. And you shall come
into the ark, you and your
sons and your wife, and
your sons’ wives with you.
YAnd you shall bring into
the ark two of every kind, of
every living thing of all
flesh, to keep alive with
you; they shall be male and
female; Pfrom the fowl
after its kind, and from the
cattle after its kind, from
every creeping thing of the
ground after its kind—two
from each shall come in to
you to keep alive. *'And
take for yourself all food
that is eaten, and gather to
yourself. And let it be for
=) you and for them for food.
2And Noah did so, accord-
ing to all that God
commanded him, so he did.

CHAPTER 7

'And Jehovah said to
Noah, You and all your
house come into the ark, for
| have seen you righteous
before Me in this genera-
tion. *You shall take to
yourself from every clean
animal by sevens, male and
female; and from the animal
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that /s not clean by two,
male and female. *And
take of the fowl of the
heavens by sevens, male
and female, to keep alive
seed on the face of the
earth. *For after seven
more days | will cause it to
rain on the earth forty days
and forty nights, and will
wipe away every living
substance that | have made
from off the face of the
earth. *And  Noah  did
according to all that
Jehovah commanded him.
SNoah was six hundred
years old, and the flood of
waters was on the earth.
"And Noah went in, and his
sons, and his wife, and his
sons’ wives with him into
the ark, because of the
waters of the flood. *And
they went in to Noah into
the ark, male and female of
clean animals, and of
animals that are not clean,
and of fowl, and of every
thing that creeps on the
earth, °two by two, as God
had commanded Noah.

And in time, after the
seven days, the waters of
the flood came into being
on the earth. In the six
hundredth year of Noah's
life, in the second month, in
the seventeenth day of the
month, in this day all the
fountains of the great deep
were risen, and the win-
dows of the heavens were
opened up. ?And the rain
was on the earth forty days
and forty nights. “in this
same day Noah and Shem
and Ham and Japheth, the
sons of Noah, and Noah's
wife and the three wives of
his sons with them, went
into the ark; '4they, and
every animal after its kind,
and every beast after its
kind, and every creeping
thing that creeps on the
earth after its kind; and
every fowl after its kind,
every bird of every wing.
15And they went in to Noah
and to the ark, two and two
of all flesh, in which /s the
breath of life. '®And those
going in went in male and
female of all flesh, as God
had commanded him. And
Jehovah shut behind him.

"And the flood was on
the earth forty days. And the
waters increased, and bore
up the ark, and it was lifted
up above the earth. '*And
the waters prevailed, and
were greatly increased on
the earth. And the ark
floated on the face of the
waters. '?And the waters
were strong, exceedingly
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violent on the earth, and all
the high mountains under
the heavens were covered.
2The waters grew strong,
fifteen cubits upward, and
the mountains  were
covered. And all flesh
that moved on the earth
died: the fowl, and cattle,
and beast, and every
swarming thing that
swarms on the earth, and all
mankind; #all  died in
whose nostrils was the
breath of life, of all that was
in the dry land. **And every
living thing which was on
the face of the earth was
wiped away, from man to
cattle, and to the creeping
things, and the fowl of the
heavens. And they were
wiped off from the earth,
and only Noah was left, and
those who were with him in
the ark. 2*And the waters
were strong on the earth a
hundred and fifty days.
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!And God remembered
Noah and every living thing,
and all the cattle, which
were with him in the ark.
And God made a wind to
pass over the earth, and the
waters subsided. ?And the
fountains of the deep and
the windows of the
heavens were stopped, and
the rain from the heavens
was restrained. *And the
waters retreated from the
earth, going and retreating.
And the waters diminished
at the end of a hundred and
fifty days.

‘And in the seventh
month, on the seventeenth
day of the month, the ark
rested on the mountains of
Ararat. *And the waters
were going and falling until
the tenth month. In the
tenth month, on the first of
the month, the tops of the
mountains  were  seen.
SAnd it happened, at the
end of forty days, and Noah
opened the window of the
ark which he had made.
And he sent out a raven,
and it went out, going out
and returning until the
waters were dried up from
off the earth. ®He also sent
out from him the dove, to
see if the waters had gone
down from off the face of
the earth. *But the dove
found no rest for the sole of
her foot, and she returned
to him into the ark, for the
waters were on the face of
all the earth. And he put out
his hand and took her, and
pulled her in to him into the
ark.

%And he waited yet
another seven days, and
again he sent forth the dove
out of the ark. ""And the
dove came in to him in the
evening. And, behold! In
her mouth was a newly
plucked olive leaf. So Noah

S pffwy ot d%hn-9 SER PaRR
all under whu:h high the all wereand ;earth the on

moungaips gy40 COVersidhg

3680 4325
20 BN oY1 .-\:: AP K ey TR (o
and the grew upwards cubits Fifteen the
hndweve .waters m-gh(; 1478 .heavens
929 . - _‘1 . 2022
21 TRmam r]w:]w\n Sy Wt ITYE-b ¥ 7
and the on tha( flesh all And the
cattle fowl L. .@ ) 5 o5 mnuntaﬂnsB
255 &8 ‘5:? P25 111’:7': ?"1‘!]"1‘5"31 e
All .mankind and the upon that creeping and and
all earth hm&, every ,beast éthe)
.639 2416 73 539
P A38ma s B3R vERD SR Motws R
.died the in (was) that all of whosein Jdife the breathed which
I;g;i dry régzlnls 105 h;snatorg 4229
23 BN A MBSOy | R =00 N AN
man from ;earth the the on which Invmg every was And
4229 ogofsaza w n? g%s"oycd
"]‘137"'7‘.'1 \’."3‘1"1!7 H?.H:'Wy
the from they and the the and the to [cattle to

;earth  off wiped were jheavens of fowl ,things creepin:

9
20 SRR 8 B xS BRER R

on the And .ark tha in (were) the and Noah only and
waters mighty were him with who ones h was
317, 3967 257
B AR Bben P
.days hundred a fifty earth the
and
CAP VIII N
CHAPTER 8

2

Ilvlng every

5146 ~ 430 2142
FPN ORI
Noah God And
remembegred

929 . 3
1 IO

cattle the all

and

and

776.
B pARTY A D*’%:\ By 3P 1K

and earth theover a God made And thein with which
subsided & ‘gind pgsg .ark him g
2 8531 Sem B b A My o
re“sl:fan‘:r;% he‘::ens 0’“\:\::::% the foun(alfns the :;np:d .waters the

4. . N .
3 e 70 AN S B S BT
and going  the from the And the from rain the

;rﬁw(ing T5anh waters ve"eaxed, .heavens

o F12nm A B AR Een 2o SR il
And the at the and

of end waters dl? éushad

l,;. "L"'Wb 8 1 53“;---‘*5”‘{ - 2.-1 -.i‘-'?-:
the of seventeenth the on seventh the

.month 708 2637 X
AR oY e
going

ark the days and hhy

.l’."ﬁ‘“{‘
.Ararat xha on

(6224 Of heights |

5 "WYD Y \J‘)."‘.
tenth the in and
.}Baonth) 1 nmg

003 1961 ™38
6 o YDW\ T-‘ T '1"" 'W\'\ 1\@ W_‘A ]

forty

day

stenth the until were the And

2?,3‘&!'5
i

the on
ﬁrst

ey A
;days

(heal it And the
end was .mountains

7 TN ,bvn by B

he And had he which

out sent .made
776

Nt v oRn R
the

lops the were the of

of en
9. 2474 5146
p=ian p“x"n\ T

ark the

the Noah

and
o ened

Rl 29y

bt :mzn f T3

were until
up dried

.earth the off from
9440

8 )
face
7725

and going itand the
retuvmng out ,out went ;raven

ER5 mxn Ay 5

see to

gz

had if
rece ed

7272 4494
swm AoHES A% 3R
she and '

returned ,foot her (hafor
3027 7971 6440,

itapal (lﬁw'ﬁ? 2%
his he And the all

the on
hand out put_ .earth
651 Plerso o 2aa2  Of face

10 YSW W DT LRdnT

yet he And

. 432 wate
Sy 3%3m

the
walers

from dove the

H¥EaNY)

8ut

hom

also He

©

.earth’s the

o8 THx

,ark the into 10
him
3947

TR \*" e

her

found
4325 N
v amn 2

the for
were waters

5\ b‘)\ h

into him to

rest thl

q
1l ad
T

seven .ark the

took and

in pulled her
3254

N i o

sen( he

and

8392
11 \-u i .."T_ﬂﬁ"]?” ' u -'-—

And
in came
3045 6310 2965 132 59
57_” -1--\: q—u —-Q--vgp

So hsv in newly
knew !mouth plucked

.ark the of out dove the and ,another davs

,310;.9\7 _5133- 2,‘5)5 I_ﬁ?ﬁ'.’ T? X

And lhe in
.behold .evening

Iea' olive an dove the to

him



knew that the waters had
gone down from off the
earth. 2And he waited
another seven days and
sentforth the dove. And she
did not return again to him
any more.

And in the six hundred
and first year, at the begin-
ning, on the first of the
month, the waters were
dried up from off the earth.
And Noah removed the
covering of the ark and
looked. And, behold! The
face of the earth was dried.
“And in the second month,
on the twenty-seventh day
of the month, the earth was
dry. “And God spoke to
Noah, saying, *Go out of
the ark, you and your wife,
and your sons and your
sons’ wives with you.

"Bring out from you every
living thing that /s with you,
of all flesh, of fowl, of cattle,
and of every creeping thing
that creeps on the earth;
and let them swarm on the
earth, and bear, and
multiply on the earth. '*And
Noah went out, and his
sons, and his wife, and his
sons’ wives with him;
Yevery animal, every creep-
ing thing, and every fowl; all
which creeps on the earth.
They went forth out of the
ark according to their
families.

Then Noah builtan altar
to Jehovah, and took of
every clean animal, and of
every clean bird, and
offered bumt offerings on
the altar. *!And Jehovah
smelled the delightful odor,
and Jehovah said in His
heart, | will never again
curse the ground for the
sake of man, because the
imagination of the heart of
man is evil from his youth.
Yea, | will not again smite
every living thing as | have
done; 2while the earth
remains, seedtime and
harvest, cold and heat,
summer and winter, and
day and night shall not
cease.

CHAPTER 9

'And God blessed Noah
and his sons. And He said
to them, Be fruitful and
multiply, and fill the earth.
And your fear and your
dread shall be on all the
animals of the earth, and on
every bird of the heavens,
on all that moves on the
earth, and on all the fish of
the sea. They are given into
your hands. *Every creep-
ing thing which is alive shall
be food for you. | have given
you all things, even as the
green plant. “But you shall
not eat flesh in its life, its
blood. SAnd surely the
blood of your lives | will
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demand. At the hand of
every animal | will demand
it, and at the hand of man. |
will demand the life of man
at the hand of every man's
brother. *Whoever sheds
man’s blood, his blood shall
be shed by man. For He
made man in the image of
God. "And you, be fruitful
and multiply. Swarm over
the earth and multiply in it.

8And God spoke to Noah,
and to his sons with him,
saying, °Behold, I, even |,
am establishing My cov-
enant with you, and with
your seed after you, '%and
with every living creature
which is with you, among
fowl, among cattle, and
among every animal of the
earth with you, from all that
go out from the ark, to every
animal of the earth. 'And
| have made stand My
covenant with you, and all
flesh shall not be cut off
again by the waters of a
flood; nor shall there ever
again be a flood to destroy
the earth. ?And God said,
This is the sign of the
covenant which | am about
to make between Me and
you, and every living soul
which is with you, for
everlasting  generations:

| have set My bow in the
cloud, and it shall be a sign
of a covenant between Me
andthe earth. *And when |
gather the clouds on the
earth, then the bow shall be
seen in the clouds. '*And
I will remember My cov-
enant which is between Me
and you, and every living
soul in all fiesh. And the
waters shall not again
become a fiood to destroy
all flesh. And the bow
shall be in the clouds, and |
shall see it, to remember
the everlasting covenant
between God and every
living soul, in al! flesh which
is on the earth.

And God said to Noah,
This is the sign of the
covenant which | have
made stand between Me
and all fiesh that is on the
earth.

*And the sons of Noah
that went out of the ark
were Shem, Ham, and
Japheth. And Ham is the
father of Canaan. '*These
are the three sons of Noah,
and the whole earth was
overspread from them.

2°And Noah, a man of the
ground, began and planted
a vineyard. 2!And he drank
from the wine, and was
drunk. And he uncovered
himself inside his tent.
2And Ham, the father of
Canaan, saw the nakedness
of his father. And he toid his
two brothers  outside.
3And Shem and Japheth
took a garment and put iton
both their shoulders. And
they went backwards and
covered the nakedness of
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their father, their faces
backward. And they did not
see the nakedness of their
father. ?*And Noah awoke
from his wine. And he came
to know what his younger
son had done to him. *And
he said, Cursed be Canaan.
He shall be a slave of slaves
to his brothers. 2*And he
said, Blessed be Jehovah,
the God of Shem; and may
Canaan be his slave. ¥God
shall enlarge Japheth, and
he shall live in the tents of
Shem, and Canaan shall be
their slave.

And Noah lived three
hundred and fifty years after
the flood. 2And all the
days of Noah were nine
hundred and fifty years. And
he died.

CHAPTER 10
!And these are the
generations of the sons of
Noah, Shem, Ham, and
Japheth. And sons were
born to them after the flood.
*The sons of Japheth:
Gomer, and Magog, and

Madai, and Javan, and
Tubal, and Meshech, and
Tiras. *And Gomer's sons

were Ashkenaz, and Riph-
ath, and Togarmah. ‘And
Javan's sons were Elishah,
and Tarshish, Kittim, and
Dodanim. *The coasts of
the nations were divided by
these in their lands, each by
his tongue, by their
families, in their nations.
SAnd Ham's sons were
Cush, and Mizraim, and Put,
and Canaan. ’And the sons
of Cush were Seba, and
Havilah, and Sabtah, and
Raemah, and Sabtecha.
And Raamah’s sons were
Sheba and Dedan. *And
Cush fathered Nimrod; he
began to be a mighty one in
the land. °*He was a
mighty  hunter  before
Jehovah; so it is said, Even
as Nimrod the mighty
hunter before Jehovah.

1°And the beginning of his
kingdom was Babel, and
Erech, and Accad,. and
Calneh, in the land of
Shinar. !'From that land he
went forth to Assyria and
built Nineveh, and Reho-
both the city, and Calah,
12and Resen between Nine-
veh and Calah, which is a
great city. *And Mizraim
fathered Ludim, and Ana-
mim, and Lehabim, and
Naphtuhim, and Pathru-
sim, and Casluhim, who
came from the Philistines
and Caphtorim.

SAnd Canaan fathered
his firstbon Sidon, and
Heth, and the Jebusite,
and the Amorite, and the
Girgashite, "and the Hivite,
and the Arkite, and the
Sinite, '*and the Arvadite,
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and from came who

and and fath

and the Zemarite, and the
Hamathite. And afterward
the families of the Canaan-
ites were routed.

And the border of the
Canaanites was from Sidon,
as you come to Gerar, as far
5 38 Gaza, as you go in
towards Sodom and Go-
morrah, and Admah, and
Zeboim, even to Lasha.
These were the sons of
Ham, according to their
families, according to their
tongues, in their countries,
in their nations.

21And 10 Shem was bom,
even to him, the father of all
the sons of Eber, the
brother of Japheth the
elder. *The sons of Shem
were Elam, and Asshur, and
Arpachshad, and Lud, and
Aram. And Aram’s sons
were Uz, and Hul, and
Gether, and Mash. And
Arpachshad fathered Sha-
lach; and Shalach fathered
Eber. *And two sons were
born to Eber; the name of
the one was Peleg, forin his
days the earth was divided;
and his brother's name was
Joktan. 2And  Joktan
fathered Almodad, and
Sheleph, and Hazarmaveth,
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and Jerah, *’and Had
and Uzal, and Diklah, *and
Obal, and Abimael, and
Sheba, and Ophir, and
Havilah, and Jobab. These
all were the sons of Joktan.
%And their dwelling was
from Mesha, as you go to
Sephar, an eastern moun-
tain. *These were the sons
of Shem, according to their
families, according to their
tongues, in their lands,
according to their nations.

*These were the families
of the sons of Noah, by their
generations,  in  their
nations. And from these the
nations were divided in the
earth after the flood.

CHAPTER 11

'And the whole earth
was of one lip and of one
speech 2And it happened,
as they traveled from the
east, they found a level
valley in the land of Shinar.
And they lived there. *And
each one said to his
neighbor, Come, let us
make brick, and thoroughly
burn them. And they had
brick for stone, and they
had asphalt for mortar.
“And they said, Come, let us
build a city and a tower with
its top in the heavens, and
make a name for ourselves,
that we not be scattered on
the face of all the earth.
SAnd Jehovah came down
to see the city and the
tower which the sons of
Adam  had  built. *And
Jehovah said, Behold, the
people /s one, and the lip
one to all of them, and this
they are beginning to do,

and now all which they,
have imagined tu do will’
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them. 'Come, let Us go
down and confuse their lip
so that they cannot under-
stand one another's speech.
®And Jehovah scattered
them from there, over the
face of all the earth. And
they stopped building the
city. °0n account of this
its name is called Babel,
because Jehovah con-
fused the lip of all the earth
there. And Jehovah scat-
tered them abroad from
there on the face of all the
earth.

“These are the genera-
tions of Shem: Shem was a
hundred years old and
fathered Arpachshad two
years after the flood. And
after he fathered Arpach-
shad, Shem lived five hun-
dred years. And he fathered
sons and daughters. ?And
Arpachshad lived thirty-five
years and fathered Shalach.
And after he fathered
Shalach, Arpachshad lived
four hundred and three
years. And he fathered sons
and daughters. *And Sha-
lach lived thirty years and
fathered Eber. '*And after
he fathered Eber, Shalach
lived four hundred and
three years. And he
fathered sons and daugh-
ters. And  Eber lived
thirty-four years and
fathered Peleg. '"And after
he fathered Peleg, Eber
lived four hundred and thirty
years. And he fathered sons
and daughters.

18And Peleg lived thirty
years and fathered Reu.
9And after he fathered Reu,
Peleg lived two hundred
and nine years. And he
fathered sons and daugh-
ters. 2And Reu lived thirty-
two years and fathered
Serug. »And  after he
fathered Serug, Reu lived
two hundred and seven
years. And he fathered sons
and daughters. 22And
Serug lived thirty years and
fathered Nahor. *And
after he fathered Nahor,
Serug lived two hundred
years. And he fathered sons
and daughters. 2*And Nahor
lived twenty-nine years and
fathered Terah. 2*And after
he fathered Terah, Nahor
lived a hundred and nine-
teen years. And he fathered
sons and daughters. °And
Terah lived seventy years
and fathered Abram, Nahor,
and Haran.

2And these are the gene-
rations of Terah: Terah
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fathered Abram, Nahor, and
Haran. And Haran fathered
Lot. *And Haran died be-
fore his father Terah in the
land of his birth, in Ur of the
Chaldeans. 2®And Abram
and Nahor took wives for
themselves. The name of
Abram’s wife was Sarai.
And the name of Nahor's
wife was Milcah, the
daughter of Haran, the
father of Milcah, and the
father of Iscah.

*And Sarai was barren;
she had no child. *And
Terah took his son Abram,
and Lot, Haran's son, his
son’s son, and his daughter-
in-law  Sarai, his son
Abram’s wife. And he went
forth with them from Ur of
the Chaldeans, to go into
the land of Canaan. And
they came to Haran and
lived there. 32And the days
of Terah were two hundred
and five years; and Terah
died in Haran.

CHAPTER 12

!And Jehovah had said to
Abram, Go out from your
land, and from your kindred,
and from vyour father's
house, to the land which |
will show you. 2And | will
make of you a great nation.
And | will bless you and
make your name great; and
you will be a blessing. *And
I will bless those who bless
you, and curse the one
despising you. And in you
all families of the earth shall
be blessed.

‘And Abram went out,
even as Jehovah had
spoken to him. And Lot
went with him. And Abram
was seventy-five years old
when he departed from
Haran. *And Abram took
his wife Sarai, and his
brother's son, Lot, and all
their substance that they
had gathered, and the
persons they had gained in
Haran. And they went out to
go into the land of Canaan.
And they came into the land
of Canaan. °And Abram
passed through the land as
far as the place of
Shechem, to the oak of
Moreh. And the Canaanite
was then in the land. "And
Jehovah appeared to Abram
and said | will give this land
to your seed. And he builtan
altar there to Jehovah, who
appeared to him. ®And he
moved from there to a
mountain on the east of
Bethel, and stretched his
tent with Bethel toward the
sea, and Ai on the east. And
he built an altar there to
Jehovah, and called on the
name of Jehovah. *And
Abram traveled, going on
and traveling toward the
south.

1And a famine was in the
5 land, so Abram went down
into Egypt to stay there.For
the famine was severe in
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